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Jugoslovanski četniki nujno 
potrebujejo orožja in živil 
Ako n e v kratkem pomoči, ne bodo mo-

gli vzdržati. Njih zaloge se naglo krčijo. Pomoč 
bi se lahko poslala s transportnimi letalih. 

AKG HOČEJO ZAVEZNIKI ZAČETI Z OFEN-
Z I V O NA BALKANU, MORAJO ČETNIKI 

VZDRŽATI 
Angora, Turčija. — General Draža Mihajlovič, njegove zve-
Jugoslovanske čete in lojalni oficirji , ki se že sedem mesecev 

uspešno bore proti nacijem in fašistom v Jugoslaviji, so že 
izčrpali svoje velike rezerve municije in živil. Zato zdaj 

tako 
&koro 

dal"0 P o t r e b u 3 e j o pomoči od zaveznikov, da bodo v stanu še ne-
Je vzdržati v tem boju za svohodo in demokracijo. 

Ko 0 Ž a j Mihajlovičevih četni-
le s i c s r ogrožan, toda zaen-

trefc 88 n i b r e z u P e n - Najbolj po-
g 0 r t J e j o z d a3 četniki krogel za 
kom b a t e r i J e - krogle proti tan-
ska v P a Ž i v i L N e m š k a kazen-
tobr d i c i j a v septembru, ok. 
k ffovembru i n decembru 
Peija,UZni i n c entralni Srbiji od_ 
~etin

a Z a d n ' l e govedo kmetom. 
uničii° b e ž e č i kmetje sami 
te * n i Padla Nemcem v ro-

jo zažgal"30 P a z a s e g l i N e m c i ' s o 

^utnaaCi ja p o s t a j a v e d n o b o l J 
^ t a k 1 - ^ P ° t r e b u j e . i ° P°" 
pošiij J ' R e s J e težavno delo to 

Pa v P 0 m o č i ' t o d a m0 ž n 0 3 t 
dosti V A m e r i k i in Angliji je 
^ v C f ^ - n o v , ki 

v boj 
so pri-

za domovino 

svojih staršev in ki bi bili pri-
pravljeni voziti potrebno pomoč 
četnikom. 

V Jugoslaviji imajo četniki še 
vedno v oblasti utr jeno fronto in 
nepremagljiva oporišča. Ako ho-
čejo zavezniki, da ta f ronta osta-
ne, ker le potem morejo zavezni-
ki računati, da bodo dobili t rdna 
tla na Balkanu, potem morajo 
četnikom poslati pomoč takoj. 

Jugoslovanski vojaški izve-
denci poznajo zračno pot, po ka-
teri bi t ransportna letala lahko 
pripeljala četnikom pomoč, živi-
la, municijo ni tudi vojaštvo bi 
spustili s parašuti na ozemlje, 
ki ga imajo v oblasti četniki. 
Druga' možna pot bi bila s pod-
mornicami v Jadransko morje. 

Kratke vojne in druge vesti 
edbo — Nemčija je izdala v treh tednih že drugo 
2i)iee S k a * e r o je okrnila prevoz civilistov po železnicah. Vse 

v°zijo zdaj vojaštvo in potrebščine na rusko fronto. 

zaVa rov .^INGTON. — Senat je sprejel predlog, da se ustanovi 
vatn0 | a ' l i nski sklad enega bilijona dolarjev, da se zavaruje pri-
?ihSov

 n i n o Proti škodi povzročeni od sovražnih bomb ali dru-
žn ih napadov. 

Evropa mora preživljati 
osiško armado, zato ljudje 
sami stradajo 

Bern, Švica. — V novembru 
in decembru je bilo v Italiji 20,-
000 slučajev pred sodišči. Obto-
ženi l judje so kršili odredbe zo-
per regulacijo živil. Istočasno je 
poročal francoski justični mini-
ster,. da je treba bolj strogo na-
stopati z osebami, ki ne upošte-
vajo odredb za regulacijo pre-
hrane. 

Fakt je, da danes vsa Evropa 
strada, ker mora preživljati osi-
ške armade. Vsaka dežela mora 
izročiti svoje zaloge živil do iz-
črpanosti, pa na j bodo to okupi-
rane, ali neokupirane dežele, če 
hočejo sodelovati z osiščem ali 
ne. 

Nekaj dežel pa je, ki absolutno 
ne morejo dati nič, ker same 
s t radajo; to sta predvsem Špani-
ja in Grčija. 

I tali janska vlada je določila, 
da se v hotelih in restavracijah 
servira ob sobotah in nedeljah 
samo enkrat jedila. Kosilo obsto-
ji iz juhe, sočivja in sadja.' Me-
so se sme servirati v Italiji sa-
mo enkrat na teden, pa na j bo 
to v restavracijah in hotelih, ali 
pri zasebnikih. V Italiji je zdaj 
določeno za vsako osebo samo t r i 
unče mesa na teden. 

Kako bodo evropske dežele 
preživele dobo do prihodnje le-
tine, je velika' uganka. 

o 
Nemci selijo otroke na 

vzhodne kraje 
London (ONA) — V e d n o po-

gosteji napadi angleške zračne 
sile po Nemčiji, so prisilili na-
cijsko vlado, da je začela seliti 
otroke v vzhodne kra je države. 
Avstrijski časopisi javljajo, da 
je bilo razdeljenih med dunajske 
družine 5,000 otrok iz ra jha . Na 
tisoče otrok iz Hamburga je bi-
lo poslanih v razne kra je po A v-

$9SnnlP R ANCISCO. -
.000 

Vladni agenti so zasegli v tem mestu 
S L " P rePovedanih narkotičnih sredstev. Tri moške v zve-

6 m 8° zaprli. 

e a > S H l N G T O N . 
n a Havajih, ev 

Odkar so Japonci napadli pristanišče 
7. decembra 1941, je vstopilo 100,000 prosto-

ameriško mornarico. 

%zai H I N G T O N . — Urad" za vojno produkcijo bo v kratkem 
?neje2^ t!?anjšati izdelavo pisalnih strojev; na jpre j za 25 in po-

5 0 odstotkov. Te tovarne bodo potem izdelovale vojne 

^i 
W a s h i n g t o n . — V mesecu januar ju je plačala zakladnica 

X b
 a v za vojno $2,100,754,425, ali za $300,000,000 več kot v 

1 N a 31. j anuar ja je znašal federalni dolg $60,011,579,-
w * * * 

3 e <Ja t i e s
S H l N G T 0 N - — K 1 . i u b vsemu naporu vojne industrije, pa 

^ jih V Z e d ' d r ž a v a h še vedno 4,200,000 brezposelnih. V janu-
' 3e izgubilo delo 400,000 

h 

^ U E R U G I M J A M O 

truest t>! V • 
% - y . r i a i « s , Mo. — Edvard 

! N L Zel na drevo> da bi 
He] i r e sel med Ježa, ki se je za-

Vfh j " veJe. Eddie je prijel 
^ S e l m ° č n o Potresel. Pa je 
?teVeSa

 OČno> k e r j e p a d e l 

''>ažnjV a je sočutno zrl na 
a ' k i se je pobiral s tal 

S0y 

n ° roko. 

u č e n k a 
' c! ^ Sternisha iz 1098 

na 

4 

h nvilie : 3 e graduirala .... 
; > , d a šoli s takim uspe-

za n V®. b i l a Posojena Sol. 
,00

 a d a l j n e študije v vsoti 
' ^benem ji j e tudi ga-

d e l ° . s katerim bo lah-
v kni "a. ®°'nino za vse štu-

' C K 

1 
e g ijw. Čestitamo! 

Da pozdravimo našega 
gosta! 

V nedeljo bo med nami 
jugoslovanski minister g. 
Franc Snoj. Vrl j človek je 
to in mnogo se trudi za osvo-
boditev naše svete sloven-
ske zemlje. Prvič v naši 
zgodovini je, da imamo to 
izredno čast pozdraviti v 
svoji sredi jugoslovanskega 
ministra-Slovenca. Zato se 
spe dobi, da ga pozdravimo, 
da se pogovorimo ž njim v 
domači družbi, kot to dela-
jo cb enakih prilikah drugi 
narodi. 

Zate mu bomo priredili v 
nedeljo večer banket v hote-
lu Hollenden. Glavni govor-
nik bo naš župan g. Frank 
J. Lausche. Vsak je prija-
zno vabljen, da se udeleži 
banketa. Ne, bo nobene for-
malnosti, ampak en čisto 
pr-eprost slovenski večer. Ko 
so priredili hrvatskemu ba-
nu dr. Šubašieu banket v 
istem• hotelu, se je udeležilo 
nad 500 Hrvatov ih Hrva-
tic. Dajmo, da bomo nekaj 
takega pokazali tudi Sloven-
ci do svojega gosta. 

Par dni imate še časa, da 
se odločite in kupite vstop-
nico. 

Japonci obsipljejo Singaporz bombami 

Rusi prodirajo v smeri 
Smolenska in so že 20 milj 
od Dnjepropetrovska 

Moskva, .3, febr . — Sžuska ar-
mada, ki vleče strojnice in topo-
ve na sankah, ko kaže toplomer 
40 stopinj pod ničlo, stalno pro-
dira proti Smolensku, ki leži 210 
milj od Moskve. 

Zvedelo se je, da zahteva nem-
ški generalni štab od Hitlerja, 
da takoj pošlje na rusko fronto 
20 svežih divizij, sicer bodo Ru-
si predrli-nemško linijo in jih 
bo nemogoče ustaviti, 

stri j i . časopisje apelira na dru. Radio iz Moskve je danes po-
žine, naj vzamejo k sebi kolikor ročal, da so ruske čete manj kot 
mogoče otrok iz ogrožanih kra-
jev. 

o 

Tajnik bivšega župana je 
obtožen nameravane 
sabotaže 

Paul Brokaw, ta jnik bivšega 
elevelandskega župana Blythina, 
je bil pozvan na sodnijo v Peo-
^io, 1 1 1 . k jer se bo moral zagovai*-
jati pred obdolžitvijo, da je bil 
s tremi drugimi v zaroti, da raz-
strelijo železniški most blizu Eu-
reka, 1 1 1 . 

Brokaw, ki je danes zastopnik 
železničarske unije in ki ima 
urad v Williamson poslopju v 
Cievelandu, je obdolžen, da je bil 
on tisti, ki je obljubil nekemu 
Williamu Weaverju $1 ,500 , če 
razstreli most. Obtožnica se gla-
si, da je Brokaw v resnici že pla-
čal $1 ,270 v bankovcih po $50 
in $20. Nakana se je pa pone-
srečila, ker je šerif ustavil pred 
mostom Weaverjev avto, v kate-
rem je vozil dinamit. 

Dogovori za dinamjtiranje mo-
stu so se vršili na 26. januar ja . 
Takrat je bila tam železniška 
stavka in zarotniki so obdolženi, 
da so hoteli ovirati promet na 
železnici. 

Brokaw zanika vsako krivdo 
in pravi, da se bo takoj odpeljal 
v Peorio, da tam zadevo razčisti. 

Direktorij Društv. doma 
Slovenski društveni dom v 

Euclidu im& za letos sledeči di-
rektorij : Predsednik James I. 
Rotter, podpredsednik Frank Ža-
gar, tajnik Andrew Ogrin, 20713 
Recher Ave., b l a g a j n i k John 
Ivančič, zapisnikar Math F. In-
tihar, nadzorniki: Joseph Stupi. 
ca, John Barkovič, Joseph Mah, 
zastopnika za federacijo narod-
nih domov Math F. Intihar in 
Jakob Pekla j, ostali direktorji 
so: Leo Križman, Mrs. Frances 
Rupert, Mary Segulin, Louis J . 
Dugan, Frances Rotter, Frances 
Gor jane. 

20 milj od Dnjepropetrovska, ki 
leži v velikem loku reke Dnjeper 
in kjer se nahaja največji jez na 
svetu, če je to res, potem bodo 
Rusi ogrožali levi bok nemške 
armade ob Azovskem morju in 
na polotoku Krimu. 

Petain namerava ustva-
riti zopet monarhijo 

London. (ONA). — časnikar-
ska agencija Reynolds je priob-
čila vest, da ima maršal Petain 
namen posta.viti na francoski 
prestlo vikomta de Paris. Vikomt 
živi sedaj v Maroku s svojo ženo 
in otroci, ker po zakonih ne sme 
bivati v Franci j i radi njegove 
zahteve po francoskem prestolu. 
Baje tudi odlični katoliški kro-
gi podpirajo idejo za monarhijo. 

Val za valom japonskih bombnikov je prihrumel nad 
mesto. V istem času so Japonci tudi prvič bom-
bardirali otok Javo. 

AMERIKANCI SO POTOPILI DVA, MORDA 
TRI JAPONSKE TRANSPORTE 

Nemci pošiljajo mlade 
fante na fronto z nekaj 
tedni zasilne treninge 

Zurich, Švica. (ONA). — Na-
ciji pošiljajo vojšake novince v 
bojno linijo na ruski fronti po-
tem, ko so dobili samo štiri tedne 
treninge. To se je zvedelo iz pi-
sma, ki ga je dobila neka ženska 
v Švico od svojega 19 letnega si-
na, ki je moral v armado radi 
svoje nemške narodnosti. 

Fant piše, da je bil poslan on 
in 15 drugih fantov na rusko 
fronto potem, ko so bili trenira-
ni samo štiri tedne v nekem vo-
jaškem taborišču v Alzaciji. Vo-
jaški cenzor najbrže ni vedel, da 
so bili f an t je samo v tem enem 
taborišču, drugač^ bi ne bil po-
slal pisma naprej. 

o 
Seja pred zborovanjem 

• # . 

Vsi oni, ki so se udeležili seje 
27. j anuar ja v Knauscrvi dvora-
ni, k jer so določili, da se vrši 8. 
februar ja narodno zborovanje v 
SND, so prošeni, da pridejo ju-
tri večer ob osmih zopet v Knau-
sovo dvorano. Odobrili bodo 
pripravljene resolucije za nede-
ljo ter uredili še druge važne za-
deve. 

Washington, 3. febr. — Japonski bombniki so se danes z vso 
besnostjo vsuli nad trdnjavo Singapor ip metali bombe v mesto in 
okolico. V istem času se pa zbira japonsko vojaštvo na skrajnem 
južnem koncu Malaje, odkoder nameravajo naskočiti Singapor. 
Bombe so zanetile v Singaporu mnogo požarov, toda zadnje opro-
čilo zatr juje, da so dobili do večera branitelji t rdnjave vse poža-
re pod kontrolo. 

Medtem ko so treskale in po- zniki občutno škodo Japoncem v 
kale bombe iz japonskih letal, so 
japonske baterije onstran preli-
va metale težke izstrelke na otok. 
Toda z mogočnim basom so od-
govarjale angleške težke bateri-
je na 35 milj dolgi fronti na se-
verni strani otoka in nosile pre-
ko eno eno miljo širokega preliva 
jeklene pozdrave Japoncem. 

V istem času so drugi japon-
ski bombniki poleteli na nizo-
zemski otok Javo, katerega so 
danes prvič bombardirali. Na 
Javi je glavni stan generala Wa-
vella, ki je vrhovni načelnik za-
vezniške armade na Daljnem 
vzhodu. Bombardiranje Jave je 
najbrže predigra za poskusno 
invazijo tega važnega otoka. Po-
ročilo pravi, da so napravile bom-
be.občutno škodo. 

Glavni stan generala Wavella 
naznanja, da so prizadeli zave-

prelivu Macassar, med Borneom 
in Celebesem. Ameriški bomb-
niki so včeraj dvakrat napadli 
japonske ladje in so potopili dva 
transporta in morda celo tri. 

Združene ameriške in nizo-
zemske bejne sile, mornarica in 
letalstvo, so potopile dozdaj v 
tem prelivu, v katerem kar mr-
goli morskih somov, 46 japon-
skih ladij. 

Iz Avstralije pr ihaja veselo 
poročilo, da je na potu velika za-
vezniška sila, da začne z napadi 
na japonske posesti na Daljnem 
vzhodu. Avstralski vojni mini-
ster Forde je sporočil po radiu 
avstralskim četam, ki branijo 
Singapor, da pomeni vsaka na-
-dfeljna- tira,, v -kateri' jo Zadržana 
japonska sila, možnost večje po-
moči od strani zaveznikov. 

Katoliški krogi po vsem svetu naj obsojajo škofa 
Šariča, ki je javno blagoslovil Paveliča 

London. (ONS). — Jugoslo-
vanski pravoslavni krogi apeli-
ra jo na katoličane vsega sveta, 
da protestirajo proti sarajev-
skem nadškofu Ivanu šariču, ki 
je javno blagoslovil Ante Pave-
liča, načelnika hrvatske države. 

Ta blagoslov je bil prominent-
no objavljen v božični številki 
zagrebškega časopisa "Nova Hr-
vatska" in katerega kopije so 
prav zdaj dospele v London. V 
em časopisu je bil priobčen sla. 

vespev Paveliču, kot "zlatemu 
soncu Hrvatske." Slavospev rosi 
slagoslov Vsemogočnega na Pa-
veliča, ker je on "ponižni hlapec 

Prelom med Hitlerjem in 
Francom je blizu? 

London. (ONA). — časopis 
"People" napoveduje v bližnji 
bodočnosti prelom med španskim 
diktatorjem Francom in med 
Hitlerjem. Franco dobro ve, da 
so nemške podmornice torpedi-
rale španske ladje, da bi s tem 
naščule Špance proti Angliji. Re-
publikanski voditelji so apelira-
li na Franca, . na j združi vse 
stranke v odporu proti nadalj-
nim zahtevam Nemčije. 

o 
Zopet doma 

John Jevnik iz 1199 E. 61. St. 
se je vrnil iz bolnišnice. Naha 
ja se še vedno pod zdravniško 
oskrbo. Pri jatel j i so prošeni, da 
ga ka j obiščejo. 

Ves svet naj čuje o nemških grozodejstvih! 
Onim maloštevilnim slo-

venskim družinam, ki so pod 
nemškim režimom še na svo-
ji zemlji ostale, so pobrali 
najmilejše, najmanjše ne-
bogljene, 10 let stare otroke 
in jih odpeljali neznano kam. 
Ves krik obupanih mater, 
prošnje staršev nii ne poma-
gajo. Niti toliko usmiljenja 
nimajo nacistični divjaki, da 
bi povedali, kje so otroci, 
kam so šli ž njimi, kaj ž nji-
mi nameravajo in kaj ž njimi 
delajo. Ali v vsem nemškem 
narodu ni nobene človeško 
čuteče matere več, ali tam ni 
več občutljivega srca? Ali 
ni nikogar groza in stud? 

Dalje: Nemci so iz enega 
samega kraja zopet pobrali 

200 slovenskih deklet in jih 
odvedli v nemško vojaško 
javno hišo. Tam služi pošte-
no, sveto slovensko življenje 
za pasjo hrano barabske in 
barbarske pohote! In ko je 
dekle uničeno in okuženo, jo 
pobijejo kot okuženo žival... 

Taka in podobna grozodej-
stva se gode danes nad našim 
narodom, kot lahko vidite iz 
besed ministra Kreka, ki so 
priobčene danes v uredni-
škem članku. 

Ali ni potem naša sveta 
dolžnost, dolžnost vsakega 
Slovenca in Slovenke v Ame-
riki, da pride v nedeljo ob 
dveh popoldne v Slovenski 
narodni dom na St. Clair 
Ave., kjer bomo dvignili svoj 

glas in protestirali, da bo sli-
šal ves svet? Pridite vsi iz 
vseh krajev države Qhio, da 
odpošljemo pritožbe, obtožbe 
in prošnje na vse kraje sveta 
za pomoč ubogemu slovenske-
mu narodu, ki ga hočejo kleti 
sovragi popolnoma uničiti. 

Če mi, ameriški Slovenci, 
ne bomo storili nič vzpričo 
tolikega gorja, ki ga mora 
danes prenašati naš lastni 
slovenski narod v stari domo-
vini, potem nismo več vredni 
poštenega slovenskega ime-
na. Če ne bomo protestirali 
mi, potem podpišemo vse, 
kar delata Nemec in Italijan 
z našimi ljudmi tam preko. 

Slovensko srce, dvigni se 
in spregovori! 

božji." Pod tem slavospevom je 
podpis: "katoliški nadškof sara-
jevski, Ivan Šarič." 

Ta nadškofov čin obsojajo pra-
voslavni krogi tukaj , ki izjavlja-
jo, da je Šarič kot Nero, "ki uži-
va nad t rpl jenjem pravoslavnih 
krist janov." Dolže nadškofa, da 
podpira sistematično ubijanje in 
depcrtacijo tisočev Srbov iz Hr-
vatske. 

Pravoslavni k r o g i ui'girajo 
katoličane vsega sveta, na j obso-
dijo nadškofovo pretvezo, da go-
vori v imenu katoliške duhovšči-
ne. 

Dr. Maček, vodja Hrvatov, se nahaja sedaj baje v 
nemškem konfinacijskem taborišču 

London. (ONA). — Dr. Vla-
dimir Maček, katerega bivanje 
je bilo neznano, odkar je zavrnil 
ponudbo, da bi služil kot hlapec 
Nemčije v Hrvatski, se nahaja, 
kot se doznava iz zanesljivih vi-
rov, v konfinaciji v Nemčiji. Ju-
goslovanski krogi poročajo, da 
se je to zvedelo po ta jn ih virih. 

Dr. Maček, ki je bil vodja hr-
vaške kmetske stranke in pod-
predsednik v jugoslovanski vla-
di do okupacije, je bil že dvakrat 
zaprt in dvakrat izpuščen na 
svobodo. Nemci so ga hoteli pri 
dobiti izlepa ali izgrda, da bi 
podpiral vlado ;poglavnika (dr. 
Ante Paveliča. Dr. Maček je od 
ločno odklonil vsako sodelova 
nje s Paveličem ali z naciji. 

Podruž. 50 SŽZ 
Nocoj ob osmih je seja podru-

žnice št. 50 SŽZ v navadnih pro-
storih. Po seji bo nekoliko pri-
grizka in medsebojne zabave. 
Matere ste prošene, da opozori-
te svoje hčere, da gotovo pride-
jo na to sejo. 

IZ NAŠIH NASELBIN 
Aurora, Minn. — Tukaj je 

pred kratkim umrl rojak John 
Kmet, v starosti 58 let. Pokojni 
je bil doma iz vasi Podlipa, pri 
Ajdovcu na Dolenjskem in je 
prišel v Ameriko pred 38. leti. 
Zapušča ženo, pet sinov in dve 
hčeri. 

Black Diamond, Wash. — Tu-
kaj je umrl Frank Slugar, star 
63 let in rojen v Suhodolu pri 
Litiji na Dolenjskem. Zapušča 
brata v Girardu, Kans. 

K molitvi 
Čilanice društva Carniola Hive 

št. 493, Maccabees, so -prošene,' 
da pridejo nocoj na sejo. Po se-
ji bodo šle v Zakrajškov pogreb-
ni zavod, da pomolijo ob krsti 
pokojne sestre Jožefe Janežič. 

K molitvi in pogrebu 
članice društva sv. Helene št. 

193 KSKJ so prošene, da pridejo 
danes popoldne ob 2:30 v Za-
krajškov ppgrebni zavod k moli-
tvi za pokojno sestro Jožef o Ja-
nežič; v četrtek se pa po možno-
sti udeležite pogreba. 
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Ob obletnici smrti dr. Antona 
Korošca, voditelja Slovencev 

Dr. Miha Krek , podpredsedn ik jugos lovanske vlade, je 
imel ob pri l iki oble tnice smrt i dr . A n t o n Korošca govor , ki 
je v reden , da ga p r inesemo na t em p r o m i n e n t n e m mes tu . 
Te lepe besede je govoril dr . ' K r e k : 

"Oče naš ! N a d dva mil i jona s lovenskih sirot ob Vašem 
grobu kleči ; t r d n o s k l e n j e n o se za roke drž imo. Med solza-
mi in i h t e n j e m r a n j e n i h src V a m z a t r d n o o b l j u b l j a m o v e d n o 
hodit i po pot ih, ki s te n a m jih odprli , za cilji, ki s te n a m 
jih kazal i . 

T a k o n e k a k o smo se pred le tom na d a n a š n j i dan poslav-
ljali od umr lega vodi te l ja s lovenskega na roda dr. A n t o n a 
Korošca . 

O b pre lomu naše zgodovine na s je vodil. N e n a r a v n i 
t u j i j a rem je zlomil. V n a r o d n o svobodo je v ra t a odprl . V 
Jugos lav i j i je s lovensko ime ut rd i l . Do na jv i š j ih v rhov je 
naše d r u ž a b n o in k u l t u r n o ž iv l j en j e izgradil . N j e g o v a doba 
je n a j v e č po n jegov i osebni zas lugi n a j b o g a t e j š e ž iv l j en j e 
s lovenske n a r o d n e d ruž ine . 

Toda on ni nikoli gledal n a z a j . N i k d a r ni v spominih 
živel. Ni o n j ih m n o g o govoril , ne pisal. Le n a p r e j so zr le 
n j e g o v e oči. V p r i h o d n j o s t je n e p r e s t a n o koval . N a j l e p š e 
s ledimo n j e g o v e m u gledu in želj i , če ob n jegovi podobi tud i 
danes , v to s t r a šno temo, ki je po n jegovi smrt i pokr i la vso 
s lovensko zemljo , k l ičemo novo u p a n j e in novo l j ubezen . 

U p a n j e in l j u b e z e n ! Dve t a k o tu j i besedi, dve lučki, ki 
jih je v iha r ugasni l , dva p l amena t a k o topla , pa jih danes led 
pokr iva . S lovensko u p a n j e in s lovenska l j u b e z e n ! T a k o po-
t ep t ana , a t ako zaže l j ena . O b n j ih se je dr . Korošec grel . 
Od nj ih je vedno novih moči dobival da je vz t r a j a l , držal , vo-
dil in p remagova l nep reg ledne težave in ovire od s k r o m n e -
ga p r v e g a svita svojega j avnega dela, p reko v iha r j ev in t eme 
v bohotn i sončni dan na jv i š j ih in na jveč j ih uspehov s loven-
skega in j u g o s l o v a n s k e g a d r žavn ika . 

Ma te r j a l i s t i čne zmote, p a g a n s k o sovraš tvo , n ičvreden 
pohlep in n a p u h dveh na rodov so danes opustoši l i Evropo, 
uničil i našo domovino . Ali dok le r je k a k s lovenski človek 
še živ, pa n a j bo z u n a n j o s t sveta še t ako narobe , mora kliti 
in kleti s lovensko u p a n j e in s lovenska l j ubezen . 

Zves toba S lovencev ne gine, ne u s a h n e . Zves toba Slo-
vencev je in bo uč inkov i t a in zmagov i t a . Spe t bo p reseka la 
gaz v svo je polno ž iv l j en je in razli la b l agode jno toploto no-
vega ž iv l j en ja po^vsej s lovenski zemlj i . Grozode j s tva , ki jih 
d a n d a n a š n j i prokle t i sovragi p o č e n j a j o nad našo krv jo , bo-
do ne izp rosno rodila p rok le t s tvo nad n j imi samimi . N a š na-
rod pa bo vstal . 

K a k o n a j rabim mi le jšo besedo ko t besedo prok le t s tva , 
čc pa ču j em, da so Nemci v p re t ek l em mesecu po celih ok ra -
jih S loveni je pobral i o t r o k e m a n j ko t dese t let s ta re . Ves 
svet n a j č u j e in se zg roz i : onim maloš tev i ln im s lovensk im 
d r u ž i n a m , ki so pod nemšk im rež imom še na svoji zemlj i 
ostale, so pobral i na jmi le j še , n a j m a n j š e nebog l j ene do 10 let 
s t a re o t r o k e in jih odpel ja l i n e z n a n o kam. Ves kr ik obupa -
nih mate r , p ro šn j e s t a r šev nič ne p o m a g a j o . Nit i toliko usmi-
l j en j a n i m a j o nacist ični divjaki , da bi povedali k j e so otroci , 
k a m so šli ž nj imi , k a j ž n j imi hoče jo in k a j ž n j imi de la jo . 
Ali v vsem n e m š k e m na rodu ni nobene č loveško ču teče ma-
te re več. ali tam ni več občut i ivega s r c a ? Ali ni n ikoga r 
groza in s t u d ? 

K a k o n a j rab im kak d r u g izraz kot prokle ts tvo , če vem, 
da so Nemci iz enega samega k r a j a zope t pobral i dvesto slo-
vensk ih dekle t in jih odvedli v n e m š k o vo j a ško javno h i š o ? 
Če vem, da služi tam to pošteno, sve to s lovensko ž iv l j en j e 
za pas jo h r a n o ba rabske in b a r b a r s k e p o h o t e ? Če vem, da 
vsako dekle, ko je un ičena in z loml jena , pobi je jo kot oku -
ženo ž i v a l ? 

Uničil i so nam domove oropali našim d r u ž i n a m zeml jo 
in p r e m o ž e n j e , može in s inove odvedli , razselili nas po Srbi-
ji, Bosni , Pbl j sk i in Nemči j i . A še ni dovo l j ! Seclaj u n i č u j e -
jo še o s t a n k e in klice s lovenskega ž iv l j en j a . K je so naši otro-
ci, vpi je d a n e s s m r t n o r a n j e n a s lovenska m a t i ; k j e so s loven-
ski otroci , vp i je jo Slovenci v Amer ik i in po š i rnem s v e t u ; k j e 
so nedolžni otroci , vp i je jo k u l t u r n i l j u d j e celega sveta t j a v 
nacis t ični brlog. O d g o v o r a seveda ni. S a j ga niso da j a',i tudi 
H u n i in Obr i in Ta ta r i in Turk i , a mode rn i H e r o d i so še gro-
zovi te jš i kot ti s tar i ba rba r i . . . Ali če je k j e v Nemči j i še 
k a k a č loveška o b l a s t ? Če je morda k j e med nacis t i še kak 
človek, p o n a v l j a m še jaz ta klic noco j : kje so s lovenski otro-
ci, javite staršem njihova bivališča! N e kličite n a j s t r a š n e j -
še kazni nad svoj na rod z m u č e n j e m in u b i j a n j e m nedo lžne 
mlad ine . 

P o s lovenski domovini d ivja smrt , nas i lna smr t . O k r o g 
-100 l judi je bilo zadn j i mesec u s t r e l j en ih in obešenih brez 
vsake kr ivde kot talci. Vod ja civilne u p r a v e Kuče ra jih ubi-
ja pod f i r m o k o m u n i z m a . Pr i tem pa dobro ve, da ne u b i j a : 
komun i s tov , zlasti ne komuni s t i čn ih vodi te l jev , a m p a k n e - | 

dolžne s lovenske l judi . 
V T r s t u je bilo na povel je Musso l in i ja na s m r t obsoje-

nih 9 s lovensk ih mož in fa tnov radi zves tobe s l o v e n s k e m u ! 
imenu . T o so mirn i s lovenski oče t je in d r u ž i n s k i g lavar j i t e r , 
naši s inovi . N j i h o v a mučen i ška s m r t in t r p l j e n j e n j i hov ih j 
50 tovar išev, ki o d h a j a j o v ječe, pomeni novo pos t a jo dva jse t -
l e ' n e g a k r iževega pota S lovencev pod I tal i jo in novo t r n j e -

vo k r o n o s lovenske n a r o d n e borbe v Istri, T r s tu , Gorici in 
po celem s lovenskem P r i m o r j u . 

N a d l j u b l j a n s k o p rov inco so I ta l i jani razglasi l i p rek i 
sod in zap i r a jo v masah . Nihče, ne o t rok ne s t a ra žena ni 
več va rna domačega miru in ž iv l j en ja . S lovenska domovina , 
ki je bila vedno k r a j p r idnega dela in lepega rednega življe-
n ja , je s p r e m e n j e n a v pekel na zemlj i . 

In v e n d a r p o n a v l j a m : zves toba S lovencev bo zmaga la . 
Le vero m o r a m o ohrani t i , u p a n j e vzdrževa t i in m u k e naše 
posvečevat i za vzv išene namene , ki jih poznamo in čuvamo 
v g lobinah n a u k o v naših očetov v Boga in z m a g o N j e g o v e 
pravice . 

V hud ih in v iha rn ih r a z m e r a h je t reba zapre t i oči in 
ušesa vsem lažnim p r e r o k o m in lažnim mamam, v svoje pre-
p r i čan je ohran i t i pame t in mi rno kri . T reba se je izogibati 
vsake nepremiš l j enos t i . Čuva t i v sako hišo, v sakega člove-
ka, vsak košček s lovenskega ž iv l j en ja in n a r o d n e g a imet ja . 
Borba mora biti smot rena , modra in previdna , p redvsem pa 
eno tna , če hočemo, da bo uč inkovi ta in zmagovi ta . 

S lovenski na rod ne more p r ičakova t i reši tve od n ikoder 
d rugod ko t iz svoje moči in zmage Angl i je , Amer ike , J u g o -
slavi je in naš ih zavezn ikov . V kol ikor se bo naša usoda od 
z u n a j odločala, je v r okah in bo v rokah ang lo-saksonsk ih ve-
lesil in n i k j e r d rugod . P o u d a r j a m : n i k j e r d r u g o d ! Vse d ru -
go so p r a z n e m a r n j e , ki niso v r e d n e ene kap l j e s lovenske 
krv i . Za t r i t e vsa g iban ja , p rez r i t e vse poskuse , ki hoče jo 
razdvoj i t i n a r o d n o borbo. N e pos lu ša j t e n i k o g a r k a k o r le 
svoje z n a n e domače p r e i s k u š e n e n a r o d n e može in delavce, 
v sako pa r t i zans tvo in vsaka posebna špekulac i ja , ki deli na-
rodne moči, je v d a n a š n j i h r a z m e r a h izdajs tvo . Skr i t i h u j -
skači, ki poedince n e u m n o goni jo pred nacis t ične puške in 
vešala, i zs i l ju je jo od vas d e n a r in podporo, so b rezves tn i go-

j bokopi na roda . P r o č ž nj imi , red v naše s t r n j e n e v r s t e ! 
London pos luša j t e in bodi te pr ipravl jen i , da izvrši te naroči la 

i svojega s lovenskega n a r o d n e g a vodstva . B o r b a mora biti 
, in je s t r a šna . N a d a l j u j e m o jo ali m o r a m o jo voditi ko t eno-
j ten dicipl iniran in zaveden na rod . Le t ako in na noben d r u g 

način ne bomo dosegli in doživeli, da se bo izpolnila dr . Ko-
j roščeva p r e r o k b a : pot s lovenskega na roda se šele začen ja , 
i ne v za ton , t emveč v ž iv l jen je , z vero v Boga in samega sebe. 

•S" 
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B E S E D A I Z N A R O D A 

Slovenija je vredna vse 
naše pomoči 

Po tisočletnem zatiranju, ote. 
| panju in t rp l jenju je Slovencem 
! ostalo le še malo ozemlja. Toda 
, tisti košček sveta je tako razno-
! vrsten, tako pester, pisan, sr-
• čkan in krasen, da se morda no-
| fcen evropski narod ne more po-
ne š.ati s tako slikovito panora-
mo zemeljskega površja kakor 
ra vno Slovenci. 

Zahcdni kra j i majhne Slove-
nije se v krasnih nijansah preli-

I vajo v divne planine, ki jim ga 
| ni para na svetu in o katerih 

pravi slovenski pesnik S. Jenko 
v zanosu: 

M o g o č n e s e dv igajo n a š e gore , 
oz irajo s e na cve toče pol je . 

Slovenske planine se ti zdijo 
kaker krasen hram božji, koder 
srkaš vase osvežujoči zrak — dih 
svobede, po kateri so doli v niža-
vah skrbno obdelana in valove-
ča polja klenega žita, morja zla-
to' pšenice že stoletja in stoletja 
koprnela — da, po svobodi vesti, 
znanosti, tiska, govora in zboro-
vanja ; k jer ti je iz vsakega cve-
ta dehtelo tisto neutešno hrepe-
nenje, žarelo iz vsakega solnčne. 
ga pramena, žehtelo iz vsakega 
klasa, žuborelo iz vsakega stu-
denca, ti šuštelo na uho z vsake-
ga drevesa ter neusahljivo kipe-
lo iz upajoče duše slovenskega 
narodiča. 

Le za hipec se je Sloveniji za-
svetila lepa zar ja srečnejših dni 
zlate svobode. Le za trenutek. 
Potem pa je spet nastopila tem-
na noč strašne sužnosti, ki pa 
ne more, ne sme t r a j a t i vekomaj. 
Kaj t i "manj strašna noč je v 
zemlje temnem krili, kot so pod 
solncem sVetlim sužni dnovi," 
kakor nam poje nesmrtni pesnik 
France Prešeren. 

"Slovenski svet, ti si krasan!" 
vzklika naš pesnik. Da, zares je 
krasan in ravno zato pa tudi si-j 
la zapeljiv tuji roki, ki se je baš j 
sedaj vsa okrvavljena iztegnila 
po njem. 

Na severnovzhodni strani kra-
sijo slovensko zemlj/ v solncu 
se kopajoče vinorodne gorice, na 
južni pa se ti tista divota nekam 
tajinstveno skriva v podzemelj-
ske jame, kakor bi hotela biti le 
Slovencem v uživanje. Doli na 
jugu objemajo slovensko grudo 
mehki valovi Jadranskega mor. 
ja, kakor objema od ljubezni 

vnet fan t svoje dekle, in bistre 
reke se liki srebrni trakovi' pre-
takajo po slovenskem svetu ter 
nosijo glas o plemenitosti sloven-
skega srca in o veličju slovenske 
iuše v daljni svet. 

Iz naroda, ki živi po teh prele-
pih pokrajinah, je izšlo že dokaj 
duševnih velikanov svetovnega 
p:mena ifl imena. 

Vega je sestavil matematikom 
.c j a r i tme ter napisal druge va-
žne knjige tiste stroke. 

Kopitar je dal vedi slovanskih 
jezikov ali slavistiki podlago in 
njegov učenec Miklošič velja za 
največjega jezikoslovca na sve-
tu. S l o V e n s k i slavisti Krek, 
škrabec, štrekelj , Oblak in Mur-
ko so se oklenili Miklošičevega 
naslednika Jagiča ter mu odlično 
p: magali v njegovem delu na po-
lju slovanskega jezikoslovja. 

Drja . I. Štefana je priznal 
znanstveni svet za prvega fizika 
cele Evrope in slovenski šolnik 
Močnik je napisal knjigo, po ka-
teri se je učila matematika do-
mala po vseh deželah tedanje av-
strijske države. 

V pesništvu ima .slovensko 
•ljudstvo take neprekosljive pev-
ce, kakor so n. pr. France Pre-
šeren, Simon Jenko, Simon Gre-
gorčič in Oton Župančič, na pisa-
teljskem pplju pa pripovednike, 
kakor so n. pr. Jurčič , Stri tar, 
Levstik, Tavčar, Finžgar, Vlad. 
Lovstik, Govekar, Ivan Cankar, 
itd. 

Slovenski genij je delaven v 
.vseh umetnostih izrazito, ne-
umorno in učinkovito. Svet mu 
daje priznanje ter ga postavlja 
med tiste, ki se odlikujejo po 
kakovosti svojih umotvorov in 
pivačijo med kulturnimi delavci 
celega sveta. 

Duševno gibanje drugih naro-
dov se opira na bogato podporo 
premožnega in imovitega me-
ščanstva, a Slovenci črpajo svo-
je duševne moči iz priprostega in 
revnega naroda, iz kmečkega 
ljudstva, kakor to tako lepo po-' 
ve Gregorčič v svoji "Kmetski 
hiš i" : 

Ta hiša n a m je mati krušna , 
domovju s t e b e r je čast i t , 
iz kmetsk ih hiš nam hrana dušna , 
iz kmetsk ih h i š o m i k e svit . 

Od tam nam mis l ec i g loboki , 
od tam k l i c a n i k nebu nam, 
od tam nam pesn ik i preroki , 
za doni bori lc i vsi od tam. 

To slovensko ljudstvo, ki je si-
cer majhno po številu, a veliko 
pa po svetovno priznanih dušev-
nih delavcih, je rod, iz katerega 

izhajamo mi ameriški Slovenci. 
Ta majhni, a žilavi, čvrsti in na-
darjeni rod je sedaj morda v 
svoji na jhujš i nesreči, se potap-
lja mu preti pogin'pod silo kru-
tih zatiralcev. Zapisan je smrti, 
če ga mi pustimo na cedilu, če 
mu mi ne priskočimo na pomoč. 

Slovenija je v vsakem oziru 
vredna vse naše pomoči — mo-
ralne, gmotne in politične. 

čikaški Slovenci se zavedajo 
tega, pa ji hočejo po vseh svojih 
močeh pomagati s svojo priredit-
vijo, ki jo bodo imeli dne 24. ma-
ja letos v*Ameriški češki dvora-
ni na 18. cesti. 

Vsi zastopniki in zastopnice 
naših krajevnih organizacij pa 
vsi drugi, ki so pripravljeni pro-
dajat i vstopnice za tisto priredi-
tev, na j pridejo na sejo dne 18. 
februar ja zvečer v prostore pod 
cerkvijo sv. Štefana. Za odbor: 

Zvonko A. NovSk 

Komu naj toži ona? 
Komu na j toži naša uboga sta-

ra domovina Jugoslavija, ko pa 
ne sme govoriti! V teh groznih 
dneh, ko njeni otroci junaško 
umirajo pod kruto roko sovraž-
nika tudi mi ameriški Slovenci 
čutimo to bol. 

V duhu vidimo tvoje gorje in 
tvoje ranjeno srce, iz katerega 
teče nedložna kri, žrtev, s kate-
ro napajaš ono našo sveto slo-
vensko zemljo, katero slovenski 
izseljenci še vedno zvesto ljubi-
mo. Če ravno si izčrpana, o ma-
ti domovini, vseeno se še juna-
ško boriš. Uverjena bodi, da bo 
tudi tebi zasijalo sonce svobode, 
po kateri boš zopet ustala. Lepa 
bo zgodovina, ki se bo pisala s 
srčno krvjo padlih tvojih otrok. 
Sedaj si revna, o mati domovina, 
toda bogata, neizmerno bogata 
pa si v ljubezni, kaj t i ta zvesta 
ljubezen do rojstne grude ti bo 
priborila zmago, da boš zopet 
zmagoslavno ustala. 

Takrat bo zopet zasijalo son-
ce sreče' sedaj trpečemu in tep-
tanemu troimenem narodu. V 
tem upaj glejmo tudi vse ameri-
ški Slovenci oziroma vsi Jugo-
slovani, da bomo tudi vsi pri-
pravljeni žrtvovati vse za zma-
ge naše nove domovine Ameri-
ke. Saj tudi ona ni nič izbirala 
takrat, ko smo se k nji zatekali 
ket izgubljeni sinovi in hčere — 
nič nas ni ločila, nič izpraševa-
la, s kakšnim madežem je kdo 
stopil na svobodna ameriška tla. 
Vsi smo uživali isto svobodo, za-
to pa je danes tudi naša sveta 
dolžnost, da smo ji vsi lojalni in 
zvesti! 

Naredimo kar je v naši moči 
za obrambo naši Ameriki, ker s 
tem bomo tudi indireletno poma-
gali naši rojstni domovini — Ju-
goslaviji. Opazujem — berem— 
a prišla sem do zaželjenega skle-
pa ter upam, da ni med nami sr-
ca, ki bi ne imelo sedaj sočutja 
z našo rojstno domovino — Ju-
goslavijo. 

Kolikrat me je v dno srca za-
bolelo, ko sem slišala govorjenje 
nr.ših Slovencev in Slovenk, ki so 
se poniževalno izražali o Jugo-
slaviji, o bratih Srbih itd. Sedaj 
pa le malo pomislimo in videli 
bemo, da so danes ravno bra t je 
Srbi, ki delijo skromno skorjico 
kruha z našimi nesrečnimi slo-
venskimi begunci. Pomislimo— 
mogeče so tud naši sorodniki 
med nj imi! 

Ko je bila naša stara.domovi-
na na vrhuncu svoje moči, je bi-
la dostikrat zaničevana od svo-
jih lastnih otrok. Danes, ko je 
razmesarjena in poteptana — jo 
pomilujemo. No, le izprašujmo 
si vest! 

Ali sem mogoče tudi jaz zada-
la kakšno rano moji rojstni do-
movini Jugoslaviji? Ali sem 
mogoče tudi jaz izdajica svojega 
lastnega naroda? Ali sem tudi i 
jaz med tistimi, ki so se sramo-| 
vali domovine, ker je bila revna? , 
Obudimo spomine — ali smo 
krivi? Ali nas ne gloda v duši 
kot črV, ko vidimo in slišimo, ka-1 

ko danes trpi naša mati domovi-
na. Malo pomislimo, brez hinav-
ščine. Naredimo trden sklep —1 

pomagajmo, da bo zopet ustala 
mogočna in večja Jugoslavija, 
ker le v n je j je rešitev Slovencev. 

Več o t rpl jenju našega naro-
da tam doma, pa vam bo pove-
dal v nedeljo osebno g. minister 
Franc Snoj. Torej zapomnite si, 
v nedeljo, 8. februar ja ob dveh 
popoldne v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave. On 
je zastopnik naše prelepe Slove-
nije, ki pa je sedaj opustošena 
od sovražnika in naša sveta dol-
žnost je, da mu pomagamo osvo-
boditi vse Slovence izpod tujega 
jarma. 

Torej, v nedeljo bo velika na-
rodna manifestacija v korist na-
še nove domovine Amerike, ka-
kor tudi ne smemo in ne bomo 
pozabili tebe, naša rojstna domo-
vina Jugslavija! Zvečer pa bo 
slavnostni banket v Holenden 
hotelu ob sedmih v" počast jugo-
slovanskemu ministru g. Franc 
Snoju, katerega nam je pred 
kratkim poslala domovina, da 
nam v njenem imenu potoži vse 
njeno strašno gorje. Komu na j 
toži ona, kot tebi izseljeni sloven-
ski narod in jugoslovanski. Pri-
di, da olajšal boš domovini gor-
je. Slovenski pozdrav vsem, 

Marjanca Kuharjeva. 

Obisk v Barbertonu 
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Kakor je bilo že v dopisu po-
prej naznanjeno, tako se je iz-
vršila tudi slikovna predstava v 
soboto večer dne 31. j anuar ja . 

Z menoj so potovali t j e še tri-
je potniki, in sicer Mr. Anton 
Rudman, ki je glavni agitator in 
ves navdušen mož za kampanje 
društev. Njemu se mora marsi-
katero društvo zahvaliti za na-
raščaj, ta mož nič ne gleda ko-
liko ga stane, kako daleč je tre-
ba iti in koliko je treba govoriti, 
da se dobe člani za društva. Tu-
di omenjeni večer je on nastopil 
v govoru, vedno poudarjajoč da 
je treba društva podpirati. On 
ima že prav, le tako naprej Mr. 
Rudman. 

Poleg Rudmana sta se odzva-
la pa še dva filmska ponjočnika: 
'Wiljem Mramor in Jože Grdina 
mlajši. Kar sem ves čas priča-
koval, to se je tudi dogodilo, 
namreč da je v tem času posegla 
vmes starka zima, vsi dnevi te-
dna poprej tako lepi, tisti popol-
dan je pa prerok poslal z dežjem 
tudi snega, tako je bila poprej 
lepa cesta spremenjena v prid 
fantalinom, ki se radi sankajo, 
za nas pa, ki vozimo avtomobi-
le, taka cesta sploh ni in jo od-
klanjamo, če je le mogoče se je 
ogniti. Do Barbertona je še šlo 
O. K., toda tam se je pa med 
slikovno predstavo pozimilo z 
viharjem in snegom, mi smo re-
kli: Naka, v takem vremenu se 
pa že ne bomo peljali v Cleve-
land, da bi se kje v kakšen gra-
ben, prekucnili, skušnje uče. Ta-
ko smo zaprosili za "jerperge" 
in tudi dobili, vsak je bil rade 
volje pripravljen nas sprejeti 
ped streho. Zmenoj je šel mlaj-
ši Jože Grdina k Mr. in Mrs. 
Crow, (poprej Bertoncelj) na 
njihovo zelo lepo stanovanje, 
hvala jim lepa za tako udobno 
poslugo. Mr. Rudman in pa 
Mramor sta se pa tudi zelo po-
hvalno izrazila, da je bilo v hiši 
Mr. in Mrs. Opeka dokaj luštno 
in z postrežbo vse preskrbljeno. 
Prav tako lepa hvala Opekovim 
za naklonjenost, mogoče bo ke-
daj prilika vam vrniti če vas bo 
sneg v Clevelandu kedaj zalotil. 

Zdaj pa malo o napredku bar-
bertonskih Slovencev. To kar 
sem tam videl sem naravnost ob-
čudoval. Sploh nisem mogel ver-
jeti, da je ta napredek njihova 
lastnina. To kar so v tem času 
od lanskega leta izboljšali v po-
gledu doma "DOMOVINA" je 
nekaj zelo velikega v gospodar-
skemu oziru. To pomeni, da je 
tam nekaj zelo gospodarskih 
mož, ki znajo računati z duhom 
časa. Pri tem je pa narod, ki 
jim zaupa in v gospodarskem j 
oziru podpira. Kakor sem slišal : 

je to izboljšanje stalo ali bo sta- j 
lo, ko bo vse do kra ja urejeno, 
okrog $60,000.00 ali še več. To 

je za tako naselbino zelo vi 
in jaz bi ne bil nikdar pri1 

val takega napredka ali take- J 
rajže, tako moram reči če g' 
rim to kar tudi mislim. 
pa ni še rečeno, da so se zad< 
pod zadolžnicami na v^ i 
marveč so si sami skupaj 
li in založili brez vsakih vknf 
Vsemu temu je podlaga dri 
Domovina, ki je že ves čas si1 

ga obstoja lastovalo to dvoi 
člani tega društva so večifl 
vsi stari naseljenci in tako 
niki tudi tega posestva, W] 
bi se danes lahko cenilo nad 
000.00 ali še lahko več. Pr°s 

so moderni. 
Ne morem drugače neg» 

izrazim moje priznanje v 
darskem oziru, če r a č u n a ® 
tem namreč kar se tiče v 
nemu oziru, da se da roja* 0 ^ 
vsa komoditeta, da se lahko 
služujejo omizja; keglja'1.'8 

vseh drugih socialnih udobn' 
Da bi se vsega tega le ne R 
mere posluževali, kar se ve'1 

zgodi, ko je družba in dru* 
vsa navdušena in vesela. T"1, 

soboto so se veselili in ple® 
se je vse vrtelo do ene urev j „: 
V takih prilikah se človek 
poglobi v socialne dobrine, f̂ 
drugi dan glava boli. SedaJj 
je predpust, je to že neka1 

stara navada, da se družil 
10 razvesele. Kmalu bo sledil 
gi čas, to je postni čas, in*s, 
bodo imeli barbertonski ^ 
pa še drugo stran, to je r>a. 
pozidana cerkev. Naj 
bertonski rojaki oproste, 
temu dopisu dodajam se ^ 
drugo stran, namreč cerî  
To storim radi tega, ker s 

seboto videl v domu praV, 
ljudi, prav tiste pionirje, 
sem jih videl vselej Prl 

cerkveni prireditvi, kadar 

se mudil po takih okoln°sI' 
Barbertonu. Radi tega . 
so eni in isti l judje, ki so-j' 
11 na svoje rame eno i11 

namreč: narodno in versk" 
novu — božji hram. 

Barbertončanje, čast 'J £ 
Oboje je potrebno. Hiša l i 

j an je, da se v n je j goji ^ 
zavest in da se v njej P0 ', 
jo slovenska govorica, k^"' 
ai hiša bežja (cerkev) 
n je j ohranijo svetinje sV' 
To dvoje je oboje draž 
Brez hiše božje in brez d"̂  
se ga debi v božji hiši >ie 
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s 
no more biti srečno niti H°l|uč 
življenje. Eno z drugim b°.l 1\' 
jalo, narodnost brez ver« Jo , , 
bo uspela, ložje vera brez "J {] 
nesti, nego nar 

odnostbreM 
to pa radi tega ker tis'^ , "] 
ohranil vero, bo imel v . "' 
vedno veliko spoštovan j 
do narodnosti že iz hv J 
do svojih staršev kot c'e ^ 
potomcev, po katerih je f! j 
luč sveta in prejel vero, k1^, 
dražji zaklad na svetu ^ , 
gar, ki jo kot tako 9PreJ 

ohranjuje . 
Rojaki v Barbertom1, ^ 

ste doprinesli za oboje, ^ 
dne in za versko. Mi, v 

landu vam moramo dat' 
znanje. Ce bi se šlo na b ,; 
jakov po odstotkih, j 
daleč nadkrili! Kdo je ^ ' 

ate 
čunal na vas, da se bo?11 j 
1941 tako si jajno odzv« ^ 
to je storila vaša dob1'"^ 
vaša narodna in pa ve I 

vest. Vzt ra ja j te v tem v " j 
da ste imeli na j boljši ' J 

v«i S 
življenje hitro teče, n«®1

 v 

ki legajo z vsakim dnel11 

bove, na j ne bo niti J 
ga časa za medsebojni P1; J 
nesoglasje, kar ni za kor' 
na j ostane na strani, 
te se lenega, kar šteje V" , 
za srečo že tukaj in Po!,C 

srečo po smrti . Bog ; | 
Moška Zveza naj tudj ^ 
duhu napreduje! č e s ^ V 

Anton G1 

Čudoviti svet 
•i A 

Kdo se je že poglobi, ^ 
rast l in? Da vlada v 
križem kraž, se nam ' (1f 
prvi pogled; kmalu P* 
mo, da je ta križem k1"1 

dovito urejen. 
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Predpustne š e g e in 

S A T A N IN I S K A R I O T 
Po nemSkem Izvirnik« K. May* 

* 
it 
Les-
ke: 

S 
dot Ničesar nisem čul, pa zane-
ljii sel sem se na ostro uho Apače-
i vo. Cisto verjetno*' je bilo, da 

tuji naju je kdo opazil. Bila sva na 
ruš drugi ploščadi, komaj dva me-

tra nad dnom kotline, in nekaj 
•Orik°rakov v stran so kurili Yu-

Če je kateri s lučajno in 
•01 ostreje pogledal kvišku, na ju je 
kaPoral videti. 
d? Brž sva spet zlezla v s tran od 
J luknje in poslušala. Nič ni bilo 

»išati. 

ego "Kaj je čul 'moj b r a t ? " sem 
gos pPrašal. 

18® - (Korake in glasove." 
SOČ 

ojai 
hko: 

"poj diva 

Nikogar ni. Morebiti je bi-
o više gori ." 

'Ne, nad nama je bilo. Čisto 
P°bro sem čul, da 

Umolknil je. 

e P r |k
T r J o n a d seboj sva čula mo-

v e r ega, polglasno je pravil 
[riiS 
Tui 
es4 
,eiv i 
rek' 
,e i 
edai' 
:k» 
m 
edil 

navade 

- Zakaj si obstal?" 
sem videl, kar mi je 
je povedal drug glas. 

IUl"ljivo, 
"Kaj ?" 

»ari?^ g l a v i s t a s e s k l a n ^ ] i 

' "f'e spodaj nad vhod v prvo ladstropje.» ' 
To vendar ni nič čudnega!" 

uVe g l a v i - k i pr is luškujeta? 
alJa bi ne bilo čudno?" 

ntat Ne. Služkinji sta bili!" 
i * (,J0ski glavi sta bili!" 
nal Morebiti dva naša bojevni-
ci ! Ca 

j "N 
te> ' g P i j a n e c je bil z dol-

K'^rn^1 in belokožec s kl°" 
"'" i "X* 
Ji'se 'etn, je posebnega na 
i a !ao> k n a š i h b ° j e v n i k o v 

je, * )eli
 e e belokožca, ki s tanuje pri 

3ri „'TSqWawi spodaj !" 
"e! tdar 

most 
, ve"-

ftia Tisti stari belokožec 

kta k i 1 U g a č e n k lobuk. ia bilat>» 
"Ni ' 

V 
sko 

Tu jca 

„g!Mogoče!" 
iiSem V:"1 sam tako rekel, da tudi 

"cisto razločno videli ko 
J ^ 0 ° P l 1 n a rob ploščadi." 

s t 1 Cm' P a l e z i v a i n poglejva!" 
5 a ^ ) l n 5 r , s v a . da 
i 
poW 

) da 
sv-

Irart 

i ne 
ti ^ 

ičadi. 

r b i l a 

sta lezla na rob 

prav pod njim,a. 
bl-eča. da na j ina obleka 

Je bilo sicer res, kar je pra-
vil. Pa izpodletelo nama je tu-
di lahko, če sva ju mislila za-
bosti. In bolje je bilo, če sva 
ju pustila živeti. 

P r iha ja l a sta, svit ognja ju 
je obseval, videla sva ju. Počasi 
in previdno t ipajoč z nogami 
sta se nama bližala. Iz n june 
previdnosti sem sklepal, da pri-
deta čisto gotovo k nama. 

In tako se je tudi zgodilo. 
Bliže in bliže sta pr iha ja la , 

deset korakov s ta bila oddalje-
na, osem — šest — štiri —. 
Pričakoval sem, da prideta še 
bliže. Planila bi bila in ju za-
grabila. 

Pa sta obstala in napre j se 
sk lan ja joč strmela v na ju . 

K a j leži t am—?" je šepnil 
eden. 

"Človek!" je dejal drugi. 
"Ne, dva s t a ! " 
In glasno je vpraša l : 
"Kdo s ta?" 
Nisva odgovorila. Še vedno 

sva upala, da prideta bliže. 
"Česa iščeta tod?" se je za-

dri. 
Zgrabila sta za nože. 
Položaj je kazal zelo slabo 

za na ju , počakati nisva smela 
več, noža sta nama bila lahko 
nevarna. 

Planila sva v n ju . 
Udaril sem najbl ižnjega, ki 

je mislil mene napasti , po ro 
ki, da mu je odletel nož, in ga 
mislil zgrabiti za vrat . Pa 
umaknil se je za korak in iz-
tegnil roke pred sebe. 

Za trenutek sem bil prepo-
zen.. 

Svit plamena iz kotline mi 
je si jal v obraz, Yuma me je 
spoznal. 

Na vse'grlo je kr ikni l : 
"Na pomoč —! Old Shat ter 

hand v pueblu —! Na po —!" 
Udaril sem ga s pes t jo po 

sencu, da se je zgrudil, mu po 
kleknil na trebuh in ga zgrabi 
za vrat . Ni črhnil več. 

Pa za menoj je tulil drugi 

pomenilo, da bo kokl ja ra j š i na , (gugalnico), ki 30 .spletajo> iz 
ja jc ih sedela. Preden pa je od- vrvi m nato drug drugega b-
el iz hiše, je moral z burklami l je o To PO^em rodovitnosti v 

malo po peči postrgati, da bi hiši, hlevu in_a pol ju Ta dan se 
i se kokoši domače hiše držale in j mora jo prat i Predena povesma 
I; na domačem posestvu kopale — da - p ^ P j ^ 

ko. Godci sedijo stisnjeni v ko-] 
I tu ali pa pod streho skednja.] 
1 Za ples mora plačati vsak ple-

Velik boj Zadrugaric! 
Kadar gre dobro, gre dobro 

(Konec.) 
Izražajo se v razposajenosti , 
obilni jedi in pijači, zbadljivo-. . . . . . . m 
sti in norčavosti v besedah, po-i i* nosile, ne pa na tu j em 
ha jkovanju in brezdelju, plesu j Zato ta dan l j u d j e niso radi ho 

'salec 1 sold, s tem plačajo god-: n a v s e s t rani . Tako je izgledalo 

in godbi. Po vasi in v hišah se 
razkazuje jo maškare, ki nabi-
r a j o pustne darove, klobase, 
krofe, j a j ca itd. Plešejo in uga-
n j a j o burke "za debelo repo," 
"za dolg lan," "za veliko kore-
nje ." Na pustni torek vodijo 
ponekod po vasi brno, kamelo. 
Vodniki se napravi jo kot dal j-
ni popotniki iz jutrove dežele, 
obs ta ja jo pred hišami, k j e r jih 
pogostijo. Zbirajo se tudi na 
kmetih v pustnih sprevodih, vo-
dijo maskiranega medveda, ko-
nja , vola, kozla, tele, lisico, pe-
telina itd. To so še ostanki iz 
prostarih poganskih časov, sim-
ool demonov, dobrih naravnih 
duhov, ki povzročajo novo živ-
jen je na polju, v gozdu in vi-

nogradu, utelešenje naravnih 
sil. V nekaterih kra j ih , zlasti 
na Štajerskem, če vlačijo plug. 
Šest moških maškar, oblečenih 
v ženska oblačila in odetih s svi-
enimi rutami se vpreže v plug. 

Za plugom hodi maškara, ki 
trosi ajdove, pšenične in koruz-
ne pleve ter s tem označuje se-
,ev. Glavni priredi tel j nosi koš 
ter pobira van j krofe, j a jca , 
klobase in druga darila. To je 
Kurent, na jbo l j smešno in ču-

"Tudi Winnetou je t u k a j 
tesno ! V e t l a ! Tiho'sva čakala, Brž — brž —! N a p o — ! " 

nisv J e n a k s t e n i - ® e n i l a B e s e d a m u j e Z a m r l a V 
laiu P a vkljub temu sta pen ju 

l e k i r a l a videti, če sta ime-j Moj nasprotnik je bil neza-
K°bčkaj dobre oči. Z v e z d e i vesten, obrnil sem se k Winne svetiu • —v » VUMV I 7 

»č o« i n i z kotline je si jala touu, pomagal 
m n ' ' I 
rere 10, ^ j «?ucnih minut je mini-
rez "̂ J c e sta prežala v temo. 

"V:L' le vprašal: 
"S 18 

dili v t u j e hiše, da ne bi sede-
li na mehu in, kakor so govori-
li, kokali. — Na Koroškem je 
bila na pustni dan mladina že 
zgodaj na nogah. Po vasi so 
vozili samokolnico in pri vsaki 
hiši pobirali malo slame in se-
na. To so potem zapeljali na 
visok hrib. Tam so nagatili sla-
mo in seno v raztrgano, ponoše-
no moško obleko in nesli tega 
moža na visok stog. Zvečer po 
sončnem zahodu, ko je odzvo-
nilo Ave Marijo, so ga zažgali. 
Zdaj so začeli peti, vriskati, 
vpiti, zvoniti z zvonovi, dokler 
ni slamnati mož do k r a j a pogo-
rel, — Na Goriškem so prega-
nja l i na polju osat, če se je 
preveč razbohotil, z "buljno vo-
do." Bul ja je bila narodna jed 
iz koruzne moke, zamesene z 
mlekom, a tudi" z vodo. Dodali 
so tudi grozdičja, rozin, in v te-
sto vlili raztopl jene slanine z 
ocvirki. Z roko so naredili "bu-
Ije," večje od j a j ca , ter jih da-
li kuhat v vrelo vodo. Vodo, ki 
je ostala,-so imenovali "bul jna 
voda." Tako so pravili, da je 
neki kmet na pustni torek prav 
na ta način preganja l na pol ju 
škodljivi osat, ko je stopil k 

— — ' — i UU YUV kJti — j— —o 
ce in prostor za plesišče, kar v g e r a j ko smo dobivali novice, 

1 , ' . a: 

Kurent, na jooi j - - " . n j e m u gospod in ga vprašal 
dno opravljena maskara s k!a- J 
guljci 

V raznih k ra j ih in deželah 
imajo različne pustne šege in 
navade, ki pa so ponekod v te-
ku časa, napredka in kul ture že 
skoraj popolnoma i,zginile in 
izumrle. Tako n. pr. so nekdaj 

"No, k a j pa delaš?" "Osat pre-
ganjam, k a j pa ti delaš?", je 
odgovoril kmet. " Jaz pa tebi 
vero t. j. vraže," je dejal go-
spod in izginil. Bil je — vrag. 

beli. Koroški Slovenci 
pravijo, da se pustne dni ne 
sme presti, kar se te dni napre-
de, vse miši snedo. Drugod zo-
pet na j gospodinja na pustni 
t o r e k še pred soncem omika 
malo prediva in naprede neko-
liko niti, da bo potem sreča pri 
pre j i . Na Krasu pravijo, da 
pridejo kače v hišo, če se na 
p u s t n i dan šiva. Na Šta jer -
skem imajo vražo: "Če se pust-
ni dan melje, rado nad tisto hi-
šo grmi : če se pa prede, kače 
okoli hiše lazijo." Na Svečnico 
in nadal je v predpustnem času 
se na kmetih odpuščajo in spre-
jemajo hišni posli in pas t i r j i . 
Kokoši dobe nova gnezda. Iz 
hlevov se izganja vsakovrstni 
mrčes z raznimi reki, zagovori 
in zarotilnimi besedami. 

Ena izmed poglavitnih pust-
nih zabav je ples kot izraz vese-
l ja in razigranosti. Ples je na j -
brž tako star kakor človeški 
•rod. Že k ra l j David je izražal 
svoje veselje s tem, da je ple-
sal pred skrinjo zaveze. Ples so 
poznali Grki in Rimljani, pa tu-
di na j s t a re j š i in celo divji na-
rodi. Tudi naši predniki so že 
pred stoletj i radi plesali. O tem 
nam je zapustil naš .domači 
zgodovinar Valvasor zanimive 
podatke. O takratnem plesu in 
plesalcih poroča naš slavni kro-
nis t : Gorenjci vsako leto toliko 
plešejo, da jim noge le malo 
miru je jo . V nekaterih k ra j ih 
plešjo f a n t j e in dekleta od No-
vega leta do posta vsako nede-
l jo in celo na pepelnico, nato pa 
spet od sv. Mihela do adventa 

ostane, pa zapi jejo. Plešejo tu-
di v na jhu j š i zimi, niti največj i 
mraz jih ne prežene s poda, ki 
je odprt na vse strani. 

F a n t j e začno plesati že po 
Rešnjem Telesu vsako nedeljo 
in praznik po 5-6 ur nepresta-
no v senci dreves, na katerih 
podih pa po 50 parov naenkrat . 
Pri takih plesih so bili tudi pre-
tepi in uboji. Valvasor je za-
pisal, da "se zgačejo z gorjača-
mi po glavah kakor mesar vole 
s sekiro. Če ni vsa j eden mrtev, 
pravijo kmetje, da je bilo žeg-
nanje za nič." 

V Beli Kra j in i sadijo ta dan 
presad ( f i a n c e ) ; ' k e r pa leži 

izumile, laivu p . j , . . „ 
na pustni torek v Beli Kra j in i j pogosto na pustni torek se sneg, ^ ^ ^ gQ p o l 

in Žumberku postavili na stol v sadijo kar* pod kozolcem. Pra- ^ j d a g e k o m a j p r e _ 
hiši meh, v katerem je bilo pro- vijo, da se zelje iz tefea presa- ^ 
so ali kako drugo žito. N a n j je , da potem ne pokvari v kadu Ot- h k r a t i t a k o , 
moral sesti vsak, kdor je prišel , roci na P ^ ™ t o « k napiav l ja - V P ^ ^ ^ ^ 
ta dan v hišo, in to trdo, kar je jo v hisi ali k j e zunaj zibalo 
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bi mu bil rad 
Klečal je na s to jem Yumi in 
mu obdeloval glavo s pest jo. 

" K a j počneva z n j ima?" me 
je vprašal . "Zvezati ju ne uteg-
neva —. Mudi se!" 

"Črez rob ploščadi ju vrževa 
Brž!" 
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Jonatanova glava se je po-
molila iz nje, na lestvi je stal 
in gledal k a j pomeni kr ičanje 

Videl na ju je in kriknil v 
smrtnem s t r ahu : 

"Winnetou — Old Shat ter-
hand —! Tisoč vragov —! Od-
kod —." 

Več nisva čula. 
Glava je izginila in ko sva 

prihitela do luknje, je bilo že 
prepozno. Podrl je lestvo za 
seboj. 

Zaenkrat nama ni uspelo. Je-
zilo me je sicer, pa k a j za to ! 
Iz kotline le ni mogel, niti iz 
puebla ne. 

Kr ičanje je spravilo ves pu-
eblo na noge. 

Nad nama je vse letelo vkup, 
Ženske so vpile, otroci so vre-
ščali. Yume pri ognju so pla-

na ju ne najde-1 nili na noge. Eni so stali, vsi 
otrpli od strahu, drugi so hite-
li k pueblu in se pripravljal i , 
da zlezejo po lestvi. 

Teda j je stopil Winnetou na 
rob ploščadi in zaklical z jas-
nim in donečim glasom: 

"Da, tule stoji ta Old Shat-
terhand in Winnetou! Nikar se 
•naj ne drznejo bojevniki Yu 
mov, da bi prišli na ploščad! 
Prvi, ki bo stopil na lestvo, do-
bi kroglo! Tudi v ožino ne sme 
nobeden, smrt vas čaka pri nje-
nem vhodu!" 

(Daljo prihodnjič) 

Leta 1682., to re j nekoliko let 
pred izdajo znamenitega Val-
vasorjevega zgodovinskega de-
la "Slava vojvodine Kranjske," 
so ubili f a n t j e na plesu v Begu-
n j a h na Gorenjskem grajskega 
k l jučavničar ja Hansa Fortuna-
t i ja . Pr ihodnje leto so pobili 
na plesu Martina Kodermana v 
Hlebcah, Je rne ja Dolenca na 
Zgoši in Jakoba Kra l ja . Duhov-
ščina in posvetne oblasti so se 
mnogo trudile, da bi odpravile 
take zlorabe plesa, toda vse za-
man, kmet je niso hotele opusti-
ti starih razvad. Že takrat , Bog 
varuj , da bi se med domačine 
pomešal kak t u j f a n t ia druge 
župnije. Za dovoljenje plesa so 
morali plačati gosposki cekin. 
Plesov se je udeleževala le sam-
ska mladina. Po plesu so vodili 
plesalci vsak svoje dekle v go-
stilno, k j e r so f a n t j e plačali ra-
čun tudi za deketa. Valvasor še 
opisuje, kako so plesali ob raz-
nih prilikah, n. pr. ko so meli 
proso, t r l i lan ali na prej i . V 
Beli Kra j in i so plesali umetne 
plese z golimi sabljami, z nji-
mi mahali tako spretno, da se 
je vse čudilo. Plesalci so imeli 
že v Valvasorjevi dobi svoje re-
ditelje, ki so vodili ples in po-
birali prispevke. Vse jih je mo-
ralo ubogati. Reditelji so vodi-
li po plesu dekleta z godbo v 
gostilno, k j e r so pogostili ple-
salke in godce z j ed jo in pi ja-
čo. 

Ob sončnem zahodu je mora-
lo biti plesa konec. 

Pustnemu torku sledi pepel-
nica, dan pokore, vendar tudi 
ta dan l judstvo ne miruje . Na 
vasi vlečejo ploh, in sicer dekle-
ta, ki so obsedela brez ženina. 
Če niso hotele same vleči plo-
ha, so jim ga pripel jai in pri-
vlekli prav do hišnega praga in 
pri tem zbijali šale. Ta dan mar-
sikje še dandanes Pusta ali Ku-
renta pokopavajo. Nagačeno in 
maskirano pustno šemo vozijo 
ali nosijo v pogrebnem sprevo-

kako so Amerikanci premikasti-
li pritlikave Japonce. Enako je 
bilo v Slov. Del. Domu v keglja-
ški tekmi deklet pod Zadružno 
zastavo. Malo več sreče, pa bi 
porazile prijazne in dobre keg-
Ijačice, katere igrajo pod f irmo 
"Olga's Beauty Parlor." Te niso 
take kot oni, ki igrajo pod imer 
nom Fish Meat Market. 

No j a, bitka je bila brezkrvna, 
padale so same tiste "pine." Na-
ša dekleta so imele dober namen, 
zgubile so prvo igro, dobile dru-
go in pri koncu so se malo utru-
dile, ali ka j je že bilo, pa so za-
ostale. Ob tisti priči so napove-
dale nanovo boj, in kakorhitro 
izberejo datum, zapisali bomo z 
velikimi črkami. Ako ne bo za-
dosti moči, pripeljemo našo tež-
ko artilerijo, našo rezervo in bo-
mo vse s k ra j a pometli po tistih 
"bowling alleys." Kaj mislite, da 
naše gospodinje niso sposobne? 
Kar pridite jih gledat ob sredah 
ob 7. do 9. ure zvečer. To vam 
jih mečejo, da je k a j ! 

Zadrugarj i imajo to lepo na-
vado, da se držijo svojih vrst lo-
jalno. Kegljiščna galerija je bila 
vsa polna prijateljskih gledal-
cev, vse je ploskalo, kadar so pa-
dle vse "pine," ki jih je podrlo 
naše dekle. Kot dobri športi, plo-
skali so tudi kadar je nasprotna 
stran vse podrla z enim samim 
strelom, pa ne iz puške. Taki od-
zivi so navduševalni, vso igro z 
veseljem in vnemo. 

Iz gornjega je razvidno eno, 
i a v bedoče moramo spraviti na-
še gospe tudi v tekmo, moški itak 
so že imeli nekaj teh, da tako 
pridejo do hujšega spopada, do 
zboljšanja v boju. Le v tekmi 
si ostrijo oči, postanejo boljši 
kegljači. Dekleta in žene, na 
plan — kar dobite tekmovalke 
drugih skupin, mi pa bomo že 
prišli, da bomo stali za vami, 
kajti spredaj ni varno pred tisti-
mi težkimi "kugljami." Uverje-
ne bodite, da je to dobro, da lju-
dje radi to gledajo in da boste 
imele vse skupaj z nami vrccl 
velik užitek. 

Boj je napovedan, torej vsi na 
j "RETURN MATCH," ko bo 
oznanjen. 

Joseph A. Siskovich, tajnik. 
o 

Preti osivelosti las 
Pred nedavni so pričeli prido-

bivati iz kompleksa B vitaminov 
neko snov, ki se da izločiti iz 
droži. Imenujejo jo "B faktor." 
Pri podganah s črno dlako so 
ugotovili, da ravno ta "B faktor" 
preprečuje posivelost dlake. Za-
te pa so dali temu vitaminu tudi 

mi nusiju v puKicunciii " i " 1 " ' ' - . v .. . .. 
du, t a rna jo in jočejo, igra jo drugo ime namreč vitamin proti 
žalne koračnice na harmoniko, Posivelcsti las. N, pa se preiska-

Gcrnja slika je bila posneta na bojišču v severovzhodni Libiji, kjer je italijanska ar-
moda utrpela silne izgube v-moštvu in vojne m materialu. 
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potem jo pa vržejo z mosta v 
potok ali reko, če ni vode bli-
zu, pa sežgo. Na pepelnično 
sredo z j u t r a j se verniki v cer-
kvi pepelijo in spominjajo , da 
je človek k l jub vsem objestno-
stim, ki jih uganja , vendar le 
prah in pepel, ki se vanj nekoč 
povrne. Predpusta in pepelnice 
se spominja v svojih pesnitvah 
tudi Prešeren 

no, če pri starejših ljudeh začno 
siveti lasje v resnici zaradi po-
manjkanja tega vitamina. 

o 

Klel je neki mlad učenec 
pust na pepelnično sredo. 
Te besede je govoril 
v jezi svoji tisto uro: 
"O predpust, ti čas presneti, 
da bi več ne prišel v drugo! 
Ti med materne petice 
si poslal požrešno kugo, 
si mošnjico mi re j eno 
d ja l popolnoma na suho." 

MALI OGLASI 
Avto naprodaj 

Proda se Ford, convertible, 
modela 1940. Vprašaj te pri 

Gustav Sepetauc 
7609 Myron Ave. 

Službo dobi 
Išče se žensko srednje staro-

sti za lahka gospodinjska dela. 
j Vpraša j t e ali te lefonira j te po* 
4 uri popoldne na 1185 E. 172. 
St., tel. KEnmore 3815-J (30) 

ženska se sprejme 
Srednje stara ženska se išče 

za lahka hišna dela in da bi 
skrbela za enega otroka. Ogla-

Nato učenec zdihuje, da je v | site se po šestih zvečer na 6007 
predpustu zanemaril tudi uče-;St. Clair Ave. (30) 
nje, -nazadnje pa potoži svoje i Soba se odda 
na jhu j še gorje, da mu je pred- | Opremljena soba se odda, z 
pust vzel drago Reziko. To t ro j - g o r k o t o . Vpraša j t e na 1245 E. 

" ~ B 9 s t > ( 2 9 ) 

t e f ^ i k o k r a t nama je že us-
1 za vrat - ! " 

nanm utegne iz-

G 
Nan t Japoncev. — Gornji zemljevid mi m kaže razdalje med Avstra.ijo i.i 

•iine-jo ter med Novo Britanijo in Solution otoki, kjer so že pristali Japonci. Avsliaiija 
8(> resno boji japonske zasedbe, zato se je obrnila nu zaveznike m pomoč. Mornarica Aec . 
držav se je takoj odzvala temu klicu in potopila japonski konvoj v bhziM Celebes oto-
kov. Nova Britanija spada k Avstraliji. 

no go r j e : suša v mošnji, suša 
v glavi in suša v srcu zadene 
marsikoga ravno v tem usod-
nem času. B-D. 

-o— 
Najdaljši odstavek v sv. pi-

| smu je 118 psalm, ki obsega 176 
verzov. 

Soba se odda 
Moškemu ali ženski se odda 

soba na 1510 E. 47. St. Vpra^ 
ša j t e po peti uri, ali pa lahko 
pokličete po telefonu ENdicott 

19642 od 9. do 5. ure. (30) 



Za las je manjkalo 
R O M A N 

Gospod Folgat niti za trenu-
tek ni mislil, da bi se prepiral 
z Jacquesom, ker je dobro znal, 
da bi bilo brezpotrebno. Obup 
nikdar ne računa z razumom. 
Folgat je samo de ja l : 

"Pozabili ste na gospodično 
Chandore." 

Obraz Jacquesa zardi, nekaj 
zamrmra in se strese po vsem 
telesu. 

"Diana!" 
"Da, Diana," reče mladi od-

vetnik. "Pozabili ste na njen 
pogum, na njeno vero do vas in 
na vse, kar je naredila za vas. 
Kako morete trditi, da vas je 
pozabila, ona, ki je šla do na j -
večje skrajnosti in prežila vso 
noč v ječi radi vas! Pri tem je 
riskirala svoje deviško pošte-
nje, ka j t i kako lahko bi jo do-
bili v ječi in kako bi bilo s tem 
izdano. Oh, ona je vse to dobro 
vedela, toda kl jub temu se ni 
obotavljala, pač pa hitela k 
vam." 

"Ah, vi ste kruti, gospod," 
pravi Jacques. 

In ko trdno prime odvetnika 
za roko, n a d a l j u j e : 

"Ali ne morete razumeti, da 
me spomin na njo ubija, in da 
je moje gorje toliko občutnej-
še, ker vem, kakšen blagoslov 
sem z n jo zgubil? Ali ne vidite, 
da ljubim Diano bolj kot je bila 
kda j kakšna ženska l jubl jena? 
Ah, če bi bilo samo življenje na 
tehtnici! Jaz, jaz, se moram se-
veda pokoriti za grehe v prete-
klosti, toda ona — sveta nebe-
sa, zakaj sem se sploh kda j se-
znanil z n jo?" 

Nekaj časa ostane zakopan v 
svoje misli, potem pa še dode-
ne: 

"In vendar, tudi ona ni pri-
šla včeraj . Zakaj ne? Oh, brez 
dvoma, so ji vse povedali. Pove-
dali so ji, zakaj sem se na ono 
usodepolno noč nahaja l v Val-
pinsonu." 

"Motite se, Jacques," reče 

ČE STE BOLNI 
Ako trpi te na nerednosti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci, 
revmi, visokem pritisku krvu, 
ali zastareli poškodbi, pridite k 
meni, da vidim, k a j morem sto-
riti za vas. Imel sem velik 
uspeh v 25 letih v takih sluča-
jih. Jaz se poslužujem stare 
evropske in najnovejše metode 
bolnišnic pri zdravl jenju. 

Pridite do doktorja, ki razu-
me , vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na-
čin. 

DR. P A U L W . W E L S H 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 
Uradne ure: 

1 do 5 popoldne, razen v sredo 
423 Citizens Bldg. 

850 Euclid Ave. 
Telefon: MAin 6016. 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da! ga pokli-

čete vsak časj podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
1126 E. 61st St. 

6J22 St. Clair Ave. 
HE 2730. 

zdajci gospod Magloire. "Go-
spodična Chandore ničesar ne 
ve." 

"Ali je mogoče?" 
"Gospod Magloire ni govoril 

v njeni navzočnosti," pristavi 
Folgat, a gospodu Chandore 
smo povedali, da mora ohrani-
ti vse ta jno. Jaz sem zahteval, 
da imate samo vi pravico pove-
dati resnico gospodični Diani." 

"Toda kako si ona tolmači 
dejstvo, da sem jaz še vedno v 
zaporu?" 

"Ona sploh ne tolmači." 
"Sveta nebesa, torej ne mi-

sli, da sem jaz kriv?" 
"Če bi ji sami povedali, da 

ste kriv, pa ona ne bi verjela." 
"Toda na obisk pa le ni pri-

šla." 
"Ker ni mogla. Dasi n j e j ni-

so ničesar povedali, pa smo mo-
rali govoriti z materjo. Mar-
kiza je bila kot od strele zadeta. 
Bila je več kot eno uro v neza-
vesti v naročju Diane. Ko je 
zopet p"rišla k sebi, so bile nje-
ne prve besede vprašanje po 
vas. Toda teda j je bilo že pre-
pozno, da bi dobili vstop v za-
pore." 

Ko je gospod Folgat omenil 
ime Diane je na j del najbol j go-
tovo sredstvo, da prekriža na-
črte Jacquesa. 

"Kako se vam morem dostoj-
no zahvaliti?" reče Jacques. 

"S tem, da mi obljubite, da 
popolnoma opustite svoj prvot-
ni načrt," odvrne mladi odvet-
nik. "Če bi bili krivi, bi bil jaz 
prvi, ki bi de ja l : "Pa n a j bo 
tako! Da, še orožje bi vam po-
nudil. Samomor bi vas mogo-
če nekako opravičil. Toda ker 
ste nedolžni, t eda j nimate no-
bene pravice, da se ubijete, in v 
tem slučaju bi bil samomor pri-
znanje zločina." 

"Toda k a j n a j vendar' nare-
dim?" 

"Branite se. V boj za pravi 
co!" 

"Brez upan j a?" 
"Da, tudi brez upanja . Ko 

ste v vojni zrli Prusom v obraz 
ali ste morda kda j prišli na mi-
sel, da sami sebe končate? Ne, 
nikdar! Pa vendar ste vedeli, 
da so mnogo bolj številni kot je 
pa bilo vas, in da Jbodo najbrž 
zmagali. Dobro torej , danes 
ponovno • stojite pred sovražni-
kom, in četudi bi vedeli, da bo-
ste premagani, to je, da boste 
spoznani krivim, pa b r še vedno 
nasvetoval: v boj! Ako bi bili 
spoznani krivim, in če bi bil 
zadnji dan predno vas odpelje-
jo na morišče, pa bi še vedno 
svetoval: borite se! Vi mora-
te živeti, kaj t i do zadnje ure se 
lahko k a j zgodi in se dobi pra-
vi morilec. In če bi se k a j ta-
kega sploh ne bi zgodilo, pa bi 
kl jub temu ponavl ja l : "čakaj-
te na rabl ja , da protestirate na 
vislicah ali pod giljotino glede 
tega justičnega umora in vaš 
zadnji glas bi morala biti iz-
java o vaši nedolžnosti." 

Ko je gospod Folgat sprego-
voril te besede, je Jacques zo-
pet prišel k sebi. Zdajci reče: 

"Pri moji časti, gospod, ob-
ljubim vam, da vzdržim do 
grenkega konca." 

"Dobro," pravi Magloire, "iz-
vrstno!" 

"Toda k a j n a j vendar nare-
dim?" vprašuje Jacques. 

"Predvsem," odgovarja gos-
pod Folgat, "nameravam v našo 
korist začeti s preiskavo tam, 
kjer jo je sodnik Galpin opustil. 
Nocoj odpotujem z vašo mater-
jo v Pariz. Prišel sem k vam, da 
dobim potrebna pojasnila, da mi 
daste sredstva, da preiščem hišo 
na Vine cesti, da poiščem prija-
telja, katerega ime ste prevzeli 
in služabnika, ki vam je stregel." 

Po teh besedah so se prema-
knili zapahi v vratih in v celico 
stopi jeear Blangin. 

"Markiza Boiscoran," r e č,e 
"se nahaja v sprejemni sobi in 
vas prosi, da se potrudite k n je j 
kakor hitro boste gotovi s temi 
gospodi." 

Jacques je prebledel. 
"Moja mati!" šepeče. Potem 

pa reče napram ječar ju: 
"Ostanite tu. Jaz sem skoro 

gotov." 
Bil je tako razburjen, da se je 

komaj zadrževal. Napram obe-
ma odvetnikoma reče: 

"Nehati moramo danes, ker ne 
morem več pravilno misliti." 

Toda gospod Folgat je pono-
vno izjavil, da odpotuje še isti 
večer v Pariz, radi česar reče: 

"Naš uspeh bo odvisen od te-
ga, kako hitro postopamo. Pro-
sim vas torej, da mi daste vse 
pojasnilo, ki je mogoče." 

Jacques pa žalostno zmaje xz 
glavo in začne: 

"Ne vem, če boste ka j dosegli, 
gospod." 

"Toda kljub temu naredite ta-
ko, kot vam svetuje moj tovariš," 
reče zdajci gospod Magloire. In 
J a c q u e s začne pripovedovati 
mlademu odvetniku vse podrob-
nosti, katere je imel na razpola-
go, povedal mu je vse intimno 
razmerje z "grof in j o Claudieuse.j 
Povedal mu je ob kateri uri je 
imela navado prihajati v hišo, 
katerih.cest in potov se je poslu-
ževala in kako je bila oblečena. 
Ključi hiše v Parizu so bili v 
Boiscoran gradiču v predalu, ka-
terega je Jacques natančno opi-
sal. Samo Antona naj vpraša za 
nje. Pozneje je tudi omenil, ka-
ko bi bilo mogoče poiskati onega 
Angleža, katerega ime je svoje-
časno prevzel. Sir Francis Bur. 
nett je imel v Londonu brata. 
Sicer Jacques ni vedel njegovega 
natančnega naslova, toda znano 
mu je bilo, da je imel večje tr-
govske zveze z Indijo, in je bil 
svoj čas blagajnik ogromne tvrd-
ke Gilmous in Benson. 

Kar se pa tiče angleške stre-
žnice, ki je skozi tri leta streg-
la v hiši na Vine cesti, jo je Jac-
ques dobil na slepo, na priporo-
čilo neke agencije v predmest-

ju. Z njo ni imel nobenega 
opravila, razven, da ji je plače-
val njeno plačo in ji včasih k a j 
malega podaril. Vedel je samo 
toliko, da je bilo njeno ime Su-
ky Wood, da je prišla iz mesta 
Folkstone v Angliji, k j e r so vo-
dili njeni starši gostilno, in pre-
dno je Suky prišla v Francijo, 
je bila zaposlena v hotelu Adel-
phi v Liverpoolu. 

Gospod Folgat je skrbno za-
beležil vse, kar je slišal, potem 
pa rekel: 

"Slišal sem več kot sem pri-
čakoval in sedaj lahko začnem. 
Sedaj mi pa še povejte imena 
in naslove trgovcev v Passy, pri 
katerih ste kupovali." 

"Njih imena in vse drugo bo-
ste dobili v istem predalu, k jer 
se naha ja jo ključi. V istem 
predalu so tudi vse listine, ki 
se tičejo hiše. Sicer pa lahko 
vzamete Antona s seboj, kaj t i 
mož mi je zelo udan." 

"Gotovo, samo če dovolite," 
odvrne mladi odvetnik. Potem 
pa spravi listine in še pristavi: 

"Odsoten ne bom več kot tr i 
ali štiri dneve, in kakor hitro se 

vrnem, teda j narediyio naš ob-
rambeni načrt. In do tedaj , 
imejte pogum in pazite sami na 
sebe!" 

Poklicali so Blangina, da jim 
odpre vrata, in ko so si segli v 
roge, sta oba odvetnika odšla. 

"Nu, ali greva sedaj navzdol 
—?" vpraša ječar. 

Toda Jacques ni odgovoril. 
Kako silno je želel, da pride j 

mati in ga obišče! Toda sedaj , | 
ko je prišla k njemu, so se ga 
polotile temne, nepričakovane 
slutnje. Ko jo je zadnjič polju-; 
bil, se je nahaja la v Parizu, v 
krasni sprejemni sobi palače: 
Boiscoranov. Zapustil jo je, v 
srcu poln upov in veselja, ko je 
odhajal k Diani. Še dobro se je 
spominjal, da mu je mati tedaj 
rekla: "Ne bom te zopet videla 
do dneva, ko se poročiš z Dia-
no." 

In sedaj ga bo zopet videla v 
sprejemni sobi zaporov, obtože-
nega strašnega zločina. Mogoče 
celo ona dvomi o njegovi ne-
dolžnosti. 

"Gospod, markiza vas priča-
kuje," ' rdče Blangin ponovno. 

boljših močeh pomiriti sein g . 
biti novega poguma za nastc S 

"Markiza nikakor ne sW« S 
^ titi v kako strašnem P°'l S 

nicah navzdol, je skušal po naj- se nahajam," reče sam P ^ 

Jacques se je stresel po vsem 
životu. 

"Pripravljen sem," odvrne. 
"Pojdimo!" Ko koraka po stop 

Ob pacifični obali je bilo morje precej razburjeno, ta-
ko da so valovi posegali daleč na celino. Slika je bila po-
sneta'v Venice Beach, Cat., kjer so valovi odnesli posame-
zne dele hiš\ ali po nekaterih krajih pa kar vse skupaj. 
Prebivalci ob obrežju so se morali umakniti iz svojih sta-
novanj. 

"Poglej, tukaj v Ameriški Domovini je zopet oglaše-
vanih nekaj prav poceni predmetov! 

"Tako priliko je treba izrabiti, da se prihrani nekaj 
dolarjev. 

"Pomni, draga ženica, vsak cent se pozna, ki ga moreva 
prihraniti. 

t 
"Zato vsak dan preglejva Ameriško Domovino, ne 

samo novice in drugo berilo, ampak tudi oglase. Trgovec, 
ki oglašuje v Ameriški Domovini je zanesljiv in pri njem 
kupujva." 

G< 
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Oznanja dvojno zmago. — Najprej so postavili tt> j ^ 0 
menik Italijani v spomin na zmago v Tobruku, Libija. * J ri1 

čno pa so prišle tod mimo angleške čete in zavzele p I r a , 
nO s spomenikom vred ter v spomin na to zmago deda 'f ti; 
črko "V," kar naj pomeni drugo zmago. ^ J V ol 

a 

N A Z N A N I L O IN Z A H V A L A , 
Glcbcko petrti naznanjamo vssm sorodnikom, prijateljem^ 

znancem prebridko vest, da je nemila smrt odvzela iz nase 
preljubljenega in nikdar pozabljenega očeta 

Menart 
ki so sprevideni s svetimi zakramenti izdihnili svojo b ago dušo 
za vedno zaspali dne 5. januarja, 1942, v visoki starosti 89 l e t . 

Doma so bili iz vasi Peč, fara Polica pri Višnji gori Po oP 
ljeni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Vida smo jih dne 8. jan« 
1942 položili k večnemu počitku na Calvary pokopališče. cV 

Tem potom se želimo iskreno zahvaliti duhovščini od far® 
Vida za pcd»ljene svete zakramente in za opravljene cerkvene f 
grebne obrede. p0-

Našo prisrčno zahvalo želimo izreči vsem, ki so v zadnji 
zdrav pokojnemu očetu okrasili krsto s krasnimi venci, kakoi 
vsem. ki so darovali za svete maše ter vsem, ki so dali svoje <* 
mobiie brezplačno pri pogrebu na razpolago. • • 

Enako tudi lepa hvala nosilcem krste, ki so jih spremili " 
ložili k večnemu počitku. . ^ 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem. ki so nam bili v tolažbot 
nam kaj dobrega storili ob času bridke žalosti. Ravno tako flt, 
hvala vsem. ki so jih prišli pokropit, vsem, ki so čuli in moli« 
krsti ter se udeležili svete maše in pogreba. 

Našo iskreno zahvalo naj sprejme pogrebni zavod Zakiaj i() 
Funeral Home za vso prijazno postrežbo in za izvrstno voa 
pogreba. l0g|-

Freljubljeni in nikdar pozabljeni oče, v globoki žalosti t' 
Ijamc prošnje k Bogu, da Vam sedai podeli večni mir v z a s l u ž e n 
počitku. Večna luč naj Vam sveti in lahka naj Vam bo amen5 

zemlja. 
Žalujoči ostali: 

JOSEPH in JOHN MENART, sinova. 
MARY PETERLIN, hči. 

V stari domovini pa zapuščajo brata, dve sestri in številno sor 
nikov tukaj in v stari domovini. 

Cleveland, O., 4. februarja, 1942. 

U Č I T E S E A N G L E Š Č I N E 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE HEADER" . 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: S 2.00 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, O-

Mi koljemo s koruzo pitane 
prašiče. Z vsakim prašičem 
dobite kri, jetra in čreva za-
stonj. Prodajamo vsak dan 
Boljena čreva. Mi dopeljemo 
na dom brezplačno, Cleveland 
in okolico. 

JOHN TOMPKINS, 3979 W. 25 St., SHadysidej^ 


